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Un segno dcl politico: Weltmann

Nestore Pirillo

Come è stato rilevato di recente, negli studi di semantica
storica raccolti nei Gescbicbtliche Grundhegrif/? manca Ia
voce Klugbeit e bisogna rinvenire n J’oiiiik aicuni accenni

sulla prudenza . E, signiflcativamente, si puO aggiungere, non

solo alla voce Politik ma anche alla voce Polizei e Stile. E
forse ancora si puO dire bisogriava riferirsi alla prudenza
anche nella ricostruzione di Gesellscbafi 2

In elfelti, celIa vicenda moderna, politica ed etica, come
costume e socievolezza. indcano arnbiti e figure extralingui—
stici i cul segni non sono dcl tutto comprensihiii senza rife
rimento aila dotirina della prudenza. P se tra prudenza e
virtd Si pone la comprensione della patogenesi della
società borghese”, è chiaro che solo unindagine a pi chiavi
è capace di inserirsi nella problematica complessiva dcl
lessico (politico) europeo

Specie, pci, a recta settecento quando, in Germania, la
questione non riguardava solo Ia sostituziono di parole tede
sche a parole latinc ma am-he Ia ricerca dcl -corrispeWvo di

Cfr. V. DINt, La prudenza Ira mrtz2 intelleltuale arle del vjre ejitosofia
pratica. Since delta ripresa contemporanea di una cate.goria della modernilã,
in ‘Fiosofia politica’ I 2 pp. 231-246.

2 Per la voce Politik a cura di V. SELLIN e Polizei a cura di FL KNEMEYER,
cfr, Geschichllicbe Grundbegrzffe !listorisches Lexicon zur politiscb
sozialen Sprache in Deutschland hrsg. von 0. I3RuNNER W. CONZE - R.
K05ELLIX;K, Stuttgart 1974 1984 vol. 4, pp. 789874; 875-897, Per Ia voce Sitte
a cura di Ku. ILTING Jr vol. 5 pp. 863-922. Per Ia voce Gesellschaft,
büierliche Gesellschaft Gemeinschafl a curs di M. R]E1)EL dr. vol II, pp. 719-
800, c 801-862.

3 Cfr. R. KOSELLECK, Critica illuministica e crisi della societá borghese,
Bologna 1972. Cfr. inoltre Pintroduzionc di P. Schiera a questo volume ed a
0. BRUNNER, [er una nuova storia coslituzionaie e sociale, Milano 1970.
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termini di lingua quali linglese e ii francese che avevano
non solo, e da tempo, soppiantato ii latino, ma che avevano
prodotto una Olosofla non scolastica, rivolta non p10 al
dotto (che sad ancora linterk)cutorc di Fichtc e di Hegel)
ma alluotno di mondo .

E qui, per quanto riguarda ii vcrsante francese, Ia pole-
mica contro ii latino c greco è pane integrante della trattati—
stica comportamentale e della formazione mondaine giã
Jungo tutto ii seicento (v. Brunot),

La posizione verso ii latino c greco definisce luomo di
mondo e ii pedante, ii libro di scuola e ii libro del mondo,
gli swdi politici e gil studi scolastici ed è un tratto che di
stingue Ia moralistica francese net suo correlarsi allo spazio
della corte, da quella italiana .

Mettere a fuoco e ricostruire questo lessico anche fram
mentariamente è di grande importa nza per Ia comprensione
della “struttura interna” del moderno, e in generale nella
prospcuR’a di mm nuova Storia costituzionale, II materiale è
cosI vaslo che giã solo Ia costruzione di un magazzino - me
mona dove poterlo accumulare e archiviare è un obeuivo
da pensare accuratamente,

In queste note esibisco dci materiali che mostrano, motto
parziaimente, come Weflmann ha a che fare con Ia prudenza
e cot politico nelio stessc) lessico e nelia stessa costellazione
concetiuale del 700 6

U

Prima di affrontare i materiali perd vorrei richiamare
l’attcnzionc sulluso e Ielaborazioiie che fa Kant di
Weltrnann per rilevare non tanto I’esito concettuale quanto
Ia figura e Ia pratica che si dâ in questesito

Accosto due usi die fa Kant,
Lno lo si rinviene con chiarezza neiL4niropoiogia DOhna.

Qui si legge che uomo di mondo (Wellrnann) significa sa
CfC Come rapportarsi con gil aitri uornini C come vanno Ic
cose nella vita, e Pratica del mondo significa avere mas
sime e irnitare grandi mnodelli. Essa proviene dai Francesi, Si
raggiunge lo scopo attraverso Ia Conduite, i costumi, e Ia
conversazione” ‘,

La dcfinizione di Kant, come Si vede, è inequivocabiie per
ciô die concerne Ia diffusione dcl concetto, Iatiivitã, ii sa
pere e Ia figura ad CsSO Correlati,

Del resto, costmendo un testo con gli appunti che si rio
vengono nelic Lezioni e nelle Riflessioni sull 21 nIropolo a, Si

mostra che lintera tcrnatica viene riferita da Kant ad on
mnodelio determinate di sociaic che proviene si, nelIfluropa
del Scttccento, dalla Francia ma Ic ciii origini si corifondono
con Ia nascita del niodemno in Italia 8

Welimann ha qualche connotazione in pid deiIuoino co

smopolila o citladino del rnondo in generate chc si ritmova,
ed è ii secondo uso, fatto da Kant, nd saggio dcl ‘93 Sopra
ii detto comune ...‘

Xci dizionari consultati se ne p06 intravvedc’re Ia storia, ii
mondo a cui inerisce, ii chiaro correlarsi alia sfera concet
tuale e alla lingua tcmatica stabilita dalla dottrina della pru
denza. Welirnann 6 sinonimo e variante di politico

Cfr. C[Ss, C., ,\kte e nolizie, in ‘Gornale critico della filosofia italiana’,
iii, pp. 977-78.

Come esempo mi IL’nito a cilare un aulore come FRANçOIS on
Cs1,JiEcrs Si veda dr4lo stesso. La science du mnndA I3ruxeiIs 1717

Per i dizionart lng;iistici consultati che riguardano grosso modo is
prima mctâ del 700 cfr,:

A ANIONINI, DictionnaireFrançois, latin ci Italien, I - B Venise 1745
N. CASTELIl Lafontana della crusca, leipzig 1718;
J.L. FRIscH, Teutsch-Franzosich Wörterbuch, 1712;
J.L FRJSCII, Teutsch-Lafeinjsches Wdrterbuch, Berlin 1741;
J. P10511, Dictionarium Lalino-Germanicum, nec non Gerrnanico-Latirjum,

Colonai 1701, 1723 (Nuova edizione;
A I’URF’IlERE, Dictionnafre (Jniznrsal, Geneve 1970 (1690);
Al. KPAMER, Das he’rliche - grosse Teutch-ltaUanisce Dictionariurn,

(Nucrnburg 1700-1702), Ilildcshefrn 1982;
Nouveau Diet ionnaire François-Allenan, Geneva 1683;
Nouveau Dictionnaire Franfois-.4 llama’s at Sllernar-François d l’usage des

deux nations, I - 11, Strasbourg 1762;
Nouveau Drcuonnaire du Voyageur, &ançois-dlleman-i.atin ci Aiteman

François-Laiiz, Francfort 1757;
j. Rl;DmN, EuropaischSpracb-Schatz, I II - Ill, Leipzig 1711;

0. VPNERONI, NO CASLEW, 11 ditonario Jmperiale, Franccfdrte 301 Reno
1745

JO. WALcH Philosophisches Lexicon ,nit amer Kurzen Kritischen
Geschchte der Philosophic von JC Jiennings, vol. I - 11, (leipzig 1775),
Ilildesheirn 1968;

Teulsch -Lateinisches Worterbuchlein, Norrmbcrga 1722.

Cfr. A. KOWAi,EWSK1, Die philosot’hischen Jlaucrr(eszsrgen
Imman net Kant, nach den nan aufgelundenen Kolieghqien des Grafen
Jleinrich Zn Dobna-Wunetlcacken, Miinchen 1924, Iliidcshcim 1982, p. 71

8 Cfr. OSSOLk, Dal cortigiano all’uo,nc, di rnondc5 Torino 1987
9 cfr. I. KANT, ScrOll morali, a curs di P. Chiodi, Torino 1970, pp 237 e sS
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Xe! seiteccnto un cLzionario come quello del Waich non a
caso non contiene Ia vocc Weitmann e spiega ii significato a
Politicus 10

L’uso che Kant ía di Welt mann nd testo dcl ‘93 (come
nell’Antropologia) va spiegato nel contesto della storia dci
concetti curopei. Allinterno di una ermeneutica della seco
larizzazione Si puO vedere sia come Welimann diventa
Welthüier uberbaupt, sia come Ia tradizione filosofico-poli
tica di cone, a cui ii concetto di Weltmann rimanda, (anche
nd pensicro kantiano) confluisce nd mutamento degli am
biti pratici e nella scomposizionc dci nessi di politica e mo
rale.

A ridosso della formulazione dellimperativo categorico,
lesitare del Weltmann nd Wellbüier uberhaupt, secondo Ic
stcsse parole di Kant è possihile in quanto è fondato sol
tanto sul concetto del dovere” (e non su quello della fell
cità) e quindi sulla trasformazione dcl rapporto comando
obbedienza.

Pur dandosi on superior e on inferior, non si puO
nelParticolazione dcl mondo pensata da Kant, considerare
qualcuno imfierans rispetto ad un altro subiectus. F in questo
mutamento Kant dice die non si puO nernrneno convertirc
il dovere... nella rcgola di prudcnza (KluheitsregeO. La
cosa è tanto pià significativa Sd si pensa che Ia tematica del
dovere connota profondamente ii Wellrnann. lutto questo
dovere è concepito interamenre dentro Ia dottrina della
prudcnza: come corlesia, poiltezza, astuzia, simulazione; cioê
secondo i tratti chc nella critica illuministica dci
philosophes, ma giã in quella moralistica dci frondeurs,
riguardano ii dovere come esterioritã, apparenza, virt
sociali; non abbracciano Ia dirnensione univcrsalc delluomo
e non sono sufficienti a fondare Ia morale daII’intcrno.

Come noto, per Kant qucst’apparcnza non ê dcl tutto ne
gativa. Al pan di La Bruyère per ii quale Ia polilesse pur non
ispirando sempre bontà equita, etc. tuttavia nc dà Ic appa
renze c fa sembrare luomo al di fuori come dovrcbbc essere

interiormente h1; cosi per Kant lapparenza della
Civilisierung C positiva, non equivale al bene morale ma gli
C propedeutico, è come una morale provvisoria che rende

J.G, WAiH, cit., vol 11, p. 463 s.v. Poli&us,

J. IA BRUYERE, De in societe ci de Ia conve1ation in Oeuvres, par MG.
Servois, Paris 1865 vol. 1, p. 228.

luomo meno roz.’i a cominciare daile maniere. ‘La
Politesse è appor chc suscita amore 12

Ovviamcnte questa posizione C imbevuta di on pessimi
smo profondo verso Ia condizione umana, con Ic sue pas
sioni e I suoi tratti di foIlia e di male”. A livelli alti si pUO
leggere per questo tramite come ii mondo divenia mondo
iiel moderno, come si dà lo stato del mondo o stato poli
tico.

Ln vertice dal quale si rende visibile qucsto divenire
ncl700, ma giã prima, C ii saldarsi del tramonto delP ethos
nobiliare con la costruzione delregemonia borghesc.

In una prospettiva di storia “costituzionale, in pane, ii
problema filosofico dcl disciplinamento (o della civilizza
zione) pua essere cosI posto: come Iapparenza, pensata dai
frondeurs, passa al bourgeois pensato in Germania,

III

Ne! contesto degli scritti consultati Si puo porre ii
Wellmann alliriterno di u ncrmcneutica della secolarizza
zione. Senza entrare nella qucstione dde origini e delle di
verse applicazioni della parola, voglio rilcvarc che in
tedesco a mctâ settecento, secondo ii sun significato
tradizionale, Ia voce francese seculariser C cosI spiegata: aus
dem geistlichen in den welilichen Stand versetzen 13,

Secolarizzare significa trasporre da uno stain spirituale ad
uno stato mondano. Weitlicher Stand oltre che êlal séculiei
significa anche dtal polilique c Weitlich traduce non solo
mondain e seculier ma anche profane, laique, politique,
temporel 14

IX’eltlich nd significato di politico lo si trova in quasi tulti
i dizionari. Anzi a metâ scttecento nd Voyagcur, der
weitliche Stand traduce soltanto l’état polilique, status
polilicus 15,

12 Cfr, I. KANT, Antopologia Pragmatica in Scritti morali, cit. p. 613; dfr.
inoltre I. KANT, Gritica della Ragion Pura, a cura di P. Chiodi, Torino 1977,
pp. 572-573; e I. KANT, ReJ7cxion 1482 in Kant’s gesammelle Schr/ien, Band
XV, Berlin und Lcipiz 1923.

13 Deux Nations, cit., vol. II, p. 609 s.v. Seculariser.
14 Jvi vol. I, p. 719 s.v. weitlich eu.eltlicher Stand.
15 Voyageur, cit., vol. II, p.423 s.v. welIich,



Nei prdrii anru dcl Sortccc u leltliche cue état
rolltique, staro poiitico oppo’’ al geistliche Sb nil, éiai
ecciesiasique. stato c-cck’c co Si rinviene nd \ cncroni
Castelli; nel dizionario I co-irancese dcl Frisch, dove
weitlich traduce anche a Ia íacon des mondains; C itel
Redlein che traduce in italiano weliliche Stand Con stato se
colare o politico 16

Nd Kramer, Weitlich, oltre che ‘secolare’ e
seco1aresco, ê “Mondano CiO Vano

Una volta che si dã questa trasposizione ovviamente hiso
gria conoscerne Ia relazione, Sia come sLato dcl rnondo ë
stato politico’, sia Come da questultima dimensinne siarno
rimandati alla prima e da entrambe a secolarizzare, Nd di-
venire di questi Segni nd mm pdrcorso Si pun ricostruird
ancora e di nuovo l’ncorporarsi dello ‘state spirituald” al
mondo, alla conoscenza dcl mondo, al saper vivere in clue
Ste mnondo, secondo Ia Comm-a (101 bone e cominciando
dallartificio, Ia rnarlicra, i postulati, Ia rappresentazione.

In questa vicenda Ia 510113 dellFuropa rnodcrna In stato
dcl mondo è concepito e rnodellato su quello dello spirito;
anche se tende ad autonomizzarsi nella prerninenza di
mondo e politica su spIrito e religione

Variamente la composizione dcl Bone viene ripensata
non solo in morale ma anche in politica Kant parlerâ a
questo riguaido di moralisra politico e di politico morale. La
nuova concezionc di ciO che bone, non riguarda solo
l’agire del singolo ma Piritero ordinc politico, ii boon ordine
della i’oli2ei, cioë Ia relazione tra dimensione roligiosa c di
rnensione pohtica o in altri tcrrnini Ia gerarcha sociale E
qui vnrrci sottolineare Ia dirnensionc “costituzionale’
dclicquivalenza state del mondo, stab politico, riferita Lra
sposizione state spirnuale, state mondano (weliliche
Siand/état polilique; geisliche Stand weitliche Sia nd.

‘Stand, in gemeinen tVeson’, dice Frisch indica ancho Ia
ripartizi000 secondo I drei haupt-Sldnde. der Welt itche,
Geistliche und ilaus-Siand, ices hierarchic Status petit icus,

ecciesiasticus ci oeconomicus; ordines principes generis
humans’

In base alla dottrina arist’telii, incorporata
allorganizzazione cettuale, si dà 1cquivt’:za di politico e
mondo.

La ripartizione si trova anche nd Dizionario tedesco-fran
cese dcl Frisch. Geistlichei, Weltllchei. ilaus-Stand sono

l’ordre ecciesiaslique, polilique, oeconomique .

lv

CiO che in francese ê politique (Ia politica), in tedesco è
die Politick, Staatskunst, Staatsklugheit, Staatswissenschaft,
Regierungskunsi.

CiO chc in francese ê politique (ii politico), in tedesco ê

J’oliticus, Staatsmann, Weltmann 20

Anche per litaliano, nd Castelli, Potitica ê Well und
Staaisklugheit, die Politic, Staal-J?egierungskunst; e Politico ê

Staatsinann, Polilicus, o anche, Siaals- Welt Mann 21,

Welt mann è un segno di politico ma con delle differenze
rispetto a Staatsmann suite quali vale Ia pena di soffermarsi,
La non coincidenza dci due segni si intravvede già nelle
equivalcnze di politique (Ia politica) tra Ic quali manca Ia
Weltklugheil, Ia prudenza mondana. Benché come si vedrâ Ia
Weliklu,gheit ê propmia dcl Weltmann di questa figura dcl po

litico c Ia sua equivalenza francese ë politique 22,

Cominciamo dal latino.
Rispetto a politicus, il Frisch dâ come equivalenti sia

Staals-Mann, sia Well-Mann; tuttavia Welt-Mann non ha una
sua vOCC come Staais-Mann tradotto con politicos, pacts
artibus clarus. Come già si ë accertato per ii Walch,
Wellmann lo si rintraccia invece alla voce Politik, Questa ë
spiegata come eine Wissenschafl menschliche Gesellschaft
zu erhalten e suhito dopo c’è Iequivalenza poltticus,
Welt mann”. Questa cquivatenza si dâ con Politik che in
latino traduce politica, prudentia socialiler vivendi, e

18 j• FRISCH, (reuth-Lat.), cit., p. 316 sv. Stand
19 J.L. FRISCH, (Teutsch-Fr.), cit., p. 318 s.v. Stand
20 Deux Nations, Cit., p. 502 s.v. I’olitiqu-e.
21 N. CASTELL), Cit., p. 795 s.v. Politica ePoliticcr, inoltre s.v. Statism.
22 Deux Nations, Cit., p. 719 s.v. Wetikiugheit.

32 33

16 VENEROM - NJ). CSThiU, CS , ‘V Iii, p. 158 s-v Stanc o 206 s.v.
iselti ch,-r S’Iand j 1 1 R ScH Teuct. 6 Fr it s r.. I ticr’ I RI 1)1’ IN c u 1
p 1(546 sv. tiell6ch.

17 M. KRArMER, CR , sol. ii, p. 316 sv ctihch



poiiliscl che in latino ê quf scit unforo, colui che possiede
Ia scicnza dcl mondo 23

Anche nd Redlein, in tedesco I’oliticus è messo insieme a
Slaalsmann e Wellmann e politic ê Staatsklugheit 24,

Staatsmann e Statist sono pif’i spesso e direi piü professio
nalmente equivalenti di politique e politicus 25; mentre
Welimann è anche non reciproco di Staalsmann, cosi come
Weltklugheit di Staalsklugheit.

Staatsmann ê polilique in quanto horn me d’etat 26 e Ia
Politique C Staatsklug heft, scientia rerum civiliuin, civilis
prudenlia, Staatskunst 27

Invece Welt mann C Phomme du monde, du siècle, ii
politique, colui che connoit hien les affaires du monde 28

Nd Voyageur alla voce Wellmann non cC riferirnento a
Politique. Weltmann C un homme qut sail Hen son monde,
vir in rebus hu7nanis exercitatissirnus 29 La definizione di
Weltmann come homme qui sail Hen son monde si ritrova
anche nd Dizionario tedesco-francese del Frisch e significa
tivamcnte anche Welikiug C qui sail son rnondq come pure,
anche qui, equivale al politique, Slaaisrnann e alla politique,
Staalsklugheit 30

Si puO sostenere, ricorrendo ai due significati di Politicus
che si rinvengono nelle Deu.x nations, che Weltrnann non C
politico nd senso di homme qui entend Ic science politique
ma è polilico nd senso di horn me qui sail dissimule, che sa
agire dune manierefeinie31.Egli, come si vedrâ in seguito, C
der sich in alle Zeilen und [cute schicken kann, omniurn

lemporum homo 32, Un politico pratico. Mentre lo
Staaismann C ii savant politique

Anche nd Redlein Polilique oltre che Staatsmann e Statist,
significa tier sich in alle Zeiten un Leute schicken kan, em
Weltmann, em Weltkmnd, tier die [cute braf betrigen und
herumfuhren kan .

ljAntonini, che ripete queste definizioni, dice anche in
ambito di questa politica. Politica egli scrive Se dii aussi
dans un sens plus Ciroit. f)e l’adresse de Ia conduite de
chacun dans safamille, ou dans ses affaires parimculiCres”

V

Weltmann si pone come soggetto di un sapere particolare.
Egli e colui che ha Ia scienza del mondo. Conosce ii mondo,
non Dio, non Ia natura. E questo sapere che Kant delimita
allantropologia pragmatica, C acquisito non con Ia scuola
ma con Ia pratica, non dai libri di scuola o da quelli sacri
ma dal gran libro dcl mondo. E’ un sapere pratico, sensibilc,
legato alla vita c perciO legato a! bene. Vivere è bcne e in
nanzitutto bisogna saper vivere, nascere. Weltmann è
un’huorno prattico del mondo’ si dice nd Veneroni
Castelli 36; e lAntonini riporta non solo che Uomo di
mondo o del mondo: vale, che attende alle cose sensuali”,
ma anche che Le grand livre du monde forme les homines’
37.

Congruamente all’ethos nobiliare fare c sapere sono, per
luomo di mondo, interdipendenti. E infatti ii suit Hen son
monde si traduce in tedesco con er wezfs” mit den teuten
umzugehen38

Ii sapere si misura in un fare intersoggettivo e parimenti
nellevocazione del benc”, della vita buona” . Savoir bien
son monde significa anche wohl zu leben wissen II Savoir,

32 G. VENIRONI - ND. CASTELLI, cit., vol. II, p. 427 s,v. Politique.
33 Deux Nations, cit. s.v. Staatsrnann.

J. RIiDLEIN, Cit., vol. II, p. 640 s.v. Politique.

A. ANIONINI, cit., vol. 11, p. 420 s.v. Politique.
36 G. VENF.RONI - ND. CASTEW, cit., vol. Ill, p. 206 s.v. Wellmann.

A. ANTONINT, cit., vol. 1, p. 678 s.v. Uomc vol. II, p. 322 s.v, Livre.
38 Voyageum, cit. vol. 11, p. 239 s.v. Leute.
39 Deux Nations, Cit., vol. 11, p. 605 s.v. Scavoir.

34 35
6
4

7

4

23 J.L. FRiscir, (Teutsch-I.at.), cit., p. 82 s.v. Politicus; ibid., p. 313 s.v.
Staatsmann c p. 65 s.v. Politik..

24 REDLLIN, cit., vol. 1, p. 706 s.v. )‘olitious efolitic.
25 G. VENERONI - N.D. CASTEILT, cit., vol. I, p 2 s.v. Slatista; vol. 11, P. 427

s,v. ,polilique.
2o Deux Nations, cit., p. 565 s.v. Staals-Man Voyageurs, cit., vol. II, p. 366

s.v. Staatsamnn
2, Voyageurs, Cit., vol 1, p. 832 s.v. Poliliquec vol. II, p. 366 s.v. StaaLkunst.
28 DeuxVations, cit., vol. 1, p. 719 s.v. Weltmann
29 Voyageur, Cit., vol. Il, p. 1047 s.v. Weltrnann; 6. VENERONI -

ND. CASTELL, cit., vol. lii, p. 206 s.v. Weltmann.
30 J.l.. FRISCII Tcutsch-Fr.), cit., s.v. Weltmann, Weltklughei4 Slaatsmann,

staatk.lugheit
31 Deux Nations, Cit., vol. 1, p. 446 s.v. Politicos epolitisch,



ii wissen, di Cut Si parla è un sapere incorporato ad una
pratica di vita, ad un saper fare nd mondo, ad un disci
plinamento. Savoir bien son monde ê anche equivalente di
avoir monde. In tedesco si dice Well kennen o Welt haben o
Welt ,gesehen, che traducono tutU connoitre son monde40. Ii
qucsto conoscere ê lo stesso che pratica, relazionc sociale,
equivalcnte di <faire un juste discernement des
personnes 41

Nd Kramer, weltliche Wisserischaft e weliliche Wets/icit
sono tradotti con scienza mondana e sapienza mondana 42,
Nd Castelli questo sapere richiama Ia conversazione; die
Well gesehn haben equivale a conversirt haben

Ii Weltmann e colui che conosce ii mondo in quanto sa
conversare. Mi! einem umgehen traduce infatti Converser ed
er kan mit Leulen wohi umgehen traduce parimenti ii sait
bien son monde o ii entende son monde che a loro volta
in ilaliano significano ‘esserc pratico o ben creato

Anche nd Veneroni-Castelli Si incontra questa catena di
significati e del sapere pratico si dà lorigine di corte. Pratico
è qui eniend bien sa cour ou son monde 46

NelPAntonini savoir bien son monde è equivalente ad
esserc civile, garhato, ben creato”; e a sua volta Saper vi
vere, sinonimo di ‘urbanitã, civiltâ. pulitezza.., si traduce in
francese con savoir vivre in quanto è sinonirno di averc
prudcnza

Va ricordato infine che nd 7’eutsch-Lateinisches
Wö,erbuch!ein alla sezionc intitolata Von der Seele / deren
Eigenschaflen / Tugenden und Lasten (p. 130 c segg.),
HOjZickeil im Gesprãch traduce (Jrbanitas 48

11 rinvio alla prudenza si ha anche dal vcrsante della con
dotta di vita. Se conduire nel senso di se comporier

40 Ibide,n., vol. 1, p. 718 s.v. Well
A. FUREOERE, cit., vol. H, s.v. Monde

42 M. KRAMER, cit., vol. II, p. 1316 s.v. Welilich,
43 N. CA5TEIJ.l, cit., p. 518 s.v. Mondo.
44 Voyageurs, cil., vol. 1, p. 281 s.v. Converser vol. 11, p. 412 s.v. llmgehen.

J.L FRISCH, (‘Feutsch-Fr.), cit., vol. 1, s.v. J.eule.

J. RF.DLFJN, cit., vol. I p. 602 SN. Iui vol. 1!, p. 503 SN. Monde.
G. VENERONI - N.!). CASThLU, cit., vol. 11, p. 363 s.v. Monde vol. 1, p. 600

s.v. Pratico,
A. AroNlNl, cit., vol. 11, p. 353 s.v. Mond p. 400 s.v. Scair vol. I, p.

530 s.v. &pere.
48 Wörterbuchlein, cit., p. 130.

sa,gement si traduce in tedesco un sic/i weislich halten,
verbalten e in latirio con prudenter se ,gerere, Conduile è si
nonimo di prudence e si traduce in tedesco con Weisheil o
Klugheiti; avec conduite si traduce con weislich, kluglich e in
latino con prudenter 49.

VI

La differenza delle cosc in cui si è esperti mostra che Ia
differenza di accento di politico si puO misurare con riferi
mcmi alla Kiugheit. mentre l’abilitâ dello Staatsmann, Ia
politique, Staatsklugheit o anche Staats-Lehre, Staals-Kunst;
1abilità invece del Welt,nann, nclle “cose umane riguarda
Ia Wellkiugheit, Ia politica come prudenza mondana, cioê
come esperienza negli affari umani o.

W2lt7nann dcl resto e lo Stesso che Weilkiuger. Intano egli
è ‘exercitatissimus” nelle cose umanc 51 in quanto come ii
Welikluger, Ic sage mondain, ê habule clans les affaires du
monde52

Nd Dizionario Tedesco-Francese dcl Frisch come ab
hiamo giâ visto, Weltmann e Weilkiug indicano entrambi un
attore che sa ii (ha scienza del) mondo.

In questo senso c in qucsta dimensione Wellmann è poli

tico. E’ politico nd costume, neIl”arte del vivere” e quindi,
prima di tutto, politico come disciplinamento, Polizei, come
insieme di politica e morale.

A metà settecento Ia Polutique e ancora <<prima parte della
morale che consiSte nell’arte di governard e di ordinare
(policer) gli stati per mantenervi il buon ordine”. In latino
essa ë civilis doctrina, vel scientia, vel prudentia 11<

Ii Weltmann sta pi0 dal lato del police, dell’administraius,
dove troviamo l’equivalcnza di We!tmann e Welikiuger. Si
puO citare ancora come esempto il testo del Redlein che alla
voce Weltmann rimanda a Weltkluger; c alla voce

36 37

5

49 Voyageur, cit., vol. I, p. 262 s.v. Conduite.
Deux Nations, cit., vol. 1, p. 565 s.v. Staatsk(ugheit; ivi p. 719 s.v.

Weilkiugheit.
51 cfr. Ia voce gik citata nd G. VENERONI - ND. cAs’rEu.l e nel Voyageurs.
52 Deux Nations, cit., vol. 1, p. 719 s.v. Welikiug.

A. ANTONINI, cit., vol. II, p. 420 s.v. Politique.
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Welrkluger/weltrnann dà Ia traduzione con politico, statista,
poliuque

L’equivalenza di Weilkiuger e Weltrnann si spiega con
l’interdipendenza, sottolineata anche da Kant, di uomo e
m oncl 0.

NeZ Kramer Weilkiug ê “prudente secondo ii mondo cioè
po1itico; Weltmann e “huomo dcl mondo e quindi anche
‘politico” .

Kramer riporta anche lespressionc er ist em guter
We1trnann traducendola con “egli è un huon politico” 56

Slaalsmann ê invece messo insieme a Slaatskiuger e
Slaatskopfe tradotti con statista, politico .

Ancora pili significativamente neZ Redlein Staatsrnann
messo insierne a Poflhjcus è tradotto in italiano con huomo
di Stato o di Corte, Politico, Statista; c in francese con
politique, bomme dEtat homme de Cour58.

Ancora nd Kramer l’unità e Ia differenza di “politica si
possono rilevare aila voce Szaalklughemt e Weilkiugheit,

Slaatsklugbeii è “Prudenza di stab cioê politica”,
Weilkiug belt è ‘Prudenza humana o politica

Come si vede Ia politica sembra rievocare una condizione
indistinta di uomo, mondo e stato in via di scomposizione,

Per quanto riguarda Staat non va trascurata nd Kramer
questa considerazione moralistica “In altri tempi Stato
denotava linteresse e il benc pubblico dc popoli e sudditi; c
Forma di governare e agire per mantenerlo e per aumen
tarlo; ma hoggidI egli disegna per Ia piü parte l’interesse
particolare e privato 6 del prencipe e dc Reggenti’ 60,

Su questo sfondo del particolare, del privato, si puO capire
come Welimanri ê politico.

Wellarnann si legge nd Frisii Dictionarium è Der sich gar
woll in der Welt schicken kann, hurnanorurn ret-urn usu ac

j. cit. vol. I, p. 1046 s.v. Wettmam Wetikiuger
55 M. KRA.MER, cit., vol. 11, p. 1316 s.v. Weltktug e Wettman,
56

M. KRAMER, cit., vol. H, p. 912 sv, Staasmann
58

, PDmN cit., vol. 1, p. 836 sv. Staaionann.
59 M. KRAMER, cit., vol. 11, p. 912 s.v. Sraaisklugbefl e p. 1316 s.v.

Welikiugheit.
60 lvi.

flotilla apprime lactalus; e Ia voce termina rimandando a
WelIkiug.

Weltk lug messo insieme a Weltvogel traduce ii latino
subaclurn ingenium, aculus, versulus, ve1eralor vir

polllicus 61,

11 rinvio a Welikiug fa capire linterdipendenza con cui i
connotati dell’uno c dell’altro sono esplicativi. Come ii pru
dente mondano anche Puomo di mondo è fine, è politico.
Lo e perché sa accomodarsi a come va il mondo, alle cose
umane E’ questa Ia dimensione politica di cui va sottolinea
to ii forte accento secolarizzato.

Politique ancora alla fine del ‘600, neZ significato di colui
che si accomoda ad ogni occasione, si traduce in tedesco

con der sich in aile Zeiten und f.eule schicken kan 62 e ciO
che enuncia in una sola parola questo significato di Polmtmque

Wellmann.
Wellrnann, si legge nello stesso Dizionario è Der sich gar

wohi in die Well schicken kann, un homme du monde, in

rebus humanis per quam jaclatuc 63,

Nd Frisii Dictionarium (1701) si rinviene anche Ia rela

zione con i costumi Er kann woN in die jenie zeil

schicken’ equivale al latino “humus seculi mores in se

possidel” 64

Luomo di mondo 6 colui che governa col costume ii suo

essere gettato nd mondo.

VII

Wellmann ê politico pi6 come esistenza che come profes

sione. Stahilirne iI significato nella lingua tematica della

prudenza è rispondere, ancora una volta, alla domanda che

cos’ê un uomc. l.a Welt palesa i tratti, Ia condizione, Ia tern

poralitã, l’appartenenza, di un essere che agisce secondo Ia

determinazione specifica della sua mondanitâ. L’indagine

non puO rivolgersi né verso l’alto, né verso il basso. Luomo
di mondo 6 umana. Se si volesse ricondurre il suo
essere ‘jaclatus’ ad una ontologia di derivazione heidegge

61 FRI5H, cit., vol. 11, p. 506 s.v. Wcllmann e Welikiug.
62 Nouveau Dictionnaire (1683), cit., vol. 1, p. 1097 s.v. Politique.
63 lvi, vol. II, p. 554 sv. Weltrnann.
64

•

FRISI1, cit., p. 632 sv. .cecutaris.
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riana In si potrebbe cosI delineare nello stesso linguaggio
iniziatico dellontologia.

Nd segno politico del Weltmann si dà un essere che non
e ciO che e ed è ciO che non è. Accomodandosi’ agli altri,
nella frequentazione sociale, egli progetta di costituare
nelUintersoggettività ii fondamento della sua propria contin
genza, lEns causa sui, che nella religione cristiano-moderna
equivale a Dio.

Questo progetto, nd processo di secolarizzazione, diventa
Stato, politica moderna, condotta di vita come disciplina
memo. incorporazione della passione in una ratio,
unorganizzazione di potere. II suo esito nihilistico si puô
comprendere, col metodo dellinversionc, in riferirnento alla
secolarizzazione della passione di Cristo.

Mentre Cristo muore per salvare luorno, ë, nella metafora
politica, 11 comando che dallalto si fa pace, giustizia, ugua
glianza, etc; luorno muore per farsi Din, perché dal basso Ia
pace, Ia giustizia, etc. esitino in un comando. In quanto tale
comando è delimitato all’apparenza, come civilizzazione, ar
tificio, stab, ogni uomo persegue invano negli altri ii suo
proprio fondamento. Nd cercare lessere, nello stare in
sieme, nella conversione, si trova di frame ii nulla. La pru
denza è indicativa di un ‘obnubilamento”. Nella condizione
di questo cercare, come Wellmann, come Welikiuger Mann,
ogni uomo e una .passionc inutile 65,

AmministraZiofle e politica
Ia ristrutturazione deltesecutivo

nefla Prussia deffetâ delle rIforme

Claudio Tommasi

Verwaltungseinheit und Ressortirennung è ii titolo di un

importante studio di Ilans Flaussherr, comparso nd 1953 e

dedicato alla storia delle istituzioni arnrninistrative europce,

nd pcrodo cornpreso Era Ia cccoda rnct dcl XVII secala e

gli inizi dcl XIX, Riferita ai caso prussiano, c per In stcsso

arco di tempo, questa formula potrebbe esprimersi nella

contrapposi’/iOfle fra principlo autocratic) e prinCipO della

responsabilita ministerialc, con ciO intcndcndo non solo

due forme storiche deII’esccutivo (acc:cntrata, Ia prima

nelle mani del re, articolala c ripartita Ia seconda), ma an

che due fasi dellevoluzione statale, scandite dal rapporto di

cooperazione e conflitto die ph Hohenzollern intrattennero

via via coi loro funzionari superiori (mmistri e consiglieri

segreti). l.a struttura federativa del regno di Prussia (con

lannessione di nuove provincie), Ia crescita clegli impegni

statali (aIIintcrno come vero lesterno) e con essa Ia scm

maggiore complessi’ã dell’apparatn politico-ammini

strativo, dalla rnet del ‘‘TOO in poi, rcsero sempre pirl

precarie Ic fondamenta dcII’cdiiicio rauionaIe, che negli

anni precedenti era stato innalzato (iall’opcra di Federico

Guglielmo 1, 1 sum ire organi principali, operando separata

mente sotto Ia presidenza del monarca, avevano realizzato

nella pratica on modello di azienda-Stato per quei tempi as

sai evoluto, trattando rispettivamente gli affari di politica

estera (iI consiglio di gabinetto), di politica interna (sc. eco

nornia, fisco e ‘polizia”: il direttorio gcnerale) e di giustizia

(iI dipartirnento amanimo). maItre, lautoritã del monarca e

Ia disciplina militare vigente Era i quadri delPamministra7iO—

ne aIim a demandare unicarnente aI prima la responsahilitâ
65 Cfr. Ji’. SARTRE, L’Etre et le Neant: essai d’ontotogie

phenornenologique, Paris 1980 (1943, 1).




